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4. 4.

3. 18,

4. 1B.

The Sunday with Palm-branches.

The Sunday with Palm-branches.

@[ On the Sunday with Palm-branches the service is of the Sunday and let the
Feast of the Annunciation be deferred until Thursday after the Octave of the Pasch.
@ On the Sunday with Palm-branches the service is of the Sunday. At 1. Vespers
which will be of the Sunday : let there be” a solemn Memorial of the Annunciation
of Blessed Mary : unless it be the Feast of the Place.

@[ On the Sunday with Palm-branches the service is of the Sunday and let the
Feast of Saint Richard be deferred until the translation of the same.

Tuesday is of Saint Ambrose. Chapter Behold a great priest. [889].

On Monday® the Office of the Dead is said with ix. Lessons and with the Mass
on the morrow.

@ On the Sunday with Palm-branches the service is of the Sunday and the other
ferias are of the fast : and nothing of the Martyrs [Tiburtius and Valerianus] *
except a Memorial : at Vespers and at Matins of Saint Mary.

@ On the Sunday with Palm-branches the service is of the Sunday.

On Tuesday the Office of the Dead is said with ix. Lessons and with the Mass on
the morrow.

@[ On the Sunday with Palm-branches the service is of the Sunday : and let the
Feast of the Annunciation be deferred until Thursday after the Octave of the Pasch.
@ On the Sunday with Palm-branches the service is of the Sunday.

On Tuesday the Office of the Dead is said with ix. Lessons and with the Mass on

the morrow.
@[ On the Sunday with Palm-branches the service is of the Sunday : and let the
Feast of Saint Richard be deferred until the Translation of the same. 2. Vespers on
Sunday will be of the Feast [S. Ambrose]’ with a solemn Memorial of the Sunday.
@ On the Sunday with Palm-branches the service is of the Sunday.

On Tuesday the Office of the Dead is said with ix. Lessons.

@ On the Sunday with Palm-branches the service is of the Sunday.

Let the Feast of Saint George be deferred until the 9. day of the month of May :
but beware of the Translation of Saint Nicholas : because where it is celebrated,
then the Feast of Saint George must be deferred until the 11. day of May.

@ On the Sunday with Palm-branches the service is of the Sunday, and let the
Feast of the Annunciation be deferred until the Thursday after the Octave of the
1211
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3. B.

4. B.

5. 3B.

The Sunday with Palm-branches.

Pasch.
@ On the Sunday with Palm-branches the service is of the Sunday.

On Tuesday the Office of the Dead is said with ix. Lessons. Let the Feast of
Saint Richard be put off until the Translation.
@ On the Sunday with Palm-branches the service is of the Sunday and let the
Feast of Saint Ambrose be deferred until the morrow. 2. Vespers on Sunday will be
of the Feast [S. Ambrose]® with a solemn Memorial of the Sunday.
@ On the Sunday with Palm-branches the service is of the Sunday.

On Wednesday let there be a Memorial of the Martyrs [Tiburtius and Valeri-
anus]” at Vespers and at Matins of Saint Mary.
@[ On the Sunday with Palm-branches the service is of the Sunday and let the
Feast of Saint George be deferred until the 5. day of May.
@[ On the Sunday with Palm-branches the service is of the Sunday and let the
Feasts of the Saints [Edward, Cuthbert, and Benedict]® be deferred until the
Translations.
@ On the Sunday with Palm-branches the service is of the Sunday.

Wednesday is of the Annunciation. 2. Vespers will be of Maundy Thursday with
a solemn Memorial of the Annunciation.
@[ On the Sunday with Palm-branches the service is of the Sunday and let the
Feast of Saint Richard be deferred until the Translation : and the Feast of Saint
Ambrose must be deferred until Thursday after the Octave of the Pasch.
@ On the Sunday with Palm-branches the service is of the Sunday. At 1. Vespers
which will be of the Sunday let there be a solemn Memorial of Saint Ambrose.
@ On the Sunday with Palm-branches the service is of the Sunday.

On Twuesday the Office of the Dead is said with ix. Lessons with the Mass on the
MOrrow.
@ On the Sunday with Palm-branches the service is of the Sunday and let the
Feasts of Saints Edward : Cuthbert : and Benedict be put off until the Translations
of the same.
@ On the Sunday with Palm-branches the service is of the Sunday. On Sunday’
the Office of the Dead is said with ix. lessons.

Tuesday is the Feast of the Annunciation with a solemn Memorial of the fast.
@ On the Sunday with Palm-branches the service is of the Sunday, and let the
Feast of Saint Richard be deferred until the Translation of the same, and the Feast

1212



2. FF.

3. F.

4. F.

s. .

The Sunday with Palm-branches.

of Saint Ambrose must be deferred until Tuesday after the Octave of Easter.
@ On the Sunday with Palm-branches the service is of the Sunday.

On Tuesday the Office of the Dead is said with ix. Lessons with the Mass on the
MOrrow.

@ On the Sunday with Palm-branches the service is of the Sunday.

On Twuesday the Office of the Dead is said with ix. Lessons with the Mass on the
MOIrow.
@[ On the Sunday with Palm-branches the service is of the Sunday and let the
Feasts of the Saints [Edward, Cuthbert, and Benedict]'® be deferred until their
Translations.
@ On the Sunday with Palm-branches the service is of the Sunday. 2. Vespers will
be of the Annunciation with a solemn Memorial of the Sunday.
@ On the Sunday with Palm-branches the service is of the Sunday and nothing of
Saint Richard until the Translation : and the Feast of Saint Ambrose must be
deferred until the Tuesday after the Octave of the Pasch.
@ On the Sunday with Palm-branches the service is of the Sunday.

On Tuesday the Office of the Dead is said, with the Mass on the morrow.
@ On the Sunday with Palm-branches the service is of the Sunday.

On Tuesday the Office of the Dead is said, with the Mass on the morrow.

@ On the Sunday with Palm-branches the service is of the Sunday and let the
Feasts of Saints of ix. Lessons [Edward, Cuthbert, and Benedict] " be deferred until
the Translations of the same.

@ On the Sunday with Palm-branches the service is of the Sunday. Let the Feast
of the Annunciation be deferred until the morrow : and 2. Vespers will be of the
Annunciation : with a solemn Memorial of the Sunday.

Monday is of the Annunciation.

On Tuesday the Office of the Dead is said with ix. Lessons and with the Mass on
the morrow.

@[ On the Sunday with Palm-branches the service is of the Sunday and let the
Feast of Saint Richard be deferred until the Translation.

Wednesday is of Saint Ambrose, Chap. Behold a great priest. [889]. with a solemn
Memorial of the fast. 2. Vespers will be of Maundy Thursday with a solemn
Memorial of the Sunday. "

@ On the Sunday with Palm-branches the service is of the Sunday.
1213



The Sunday with Palm-branches.

On Tuesday the Office of the Dead is said with the Mass on the morrow.
s. ®. @l On the Sunday with Palm-branches the service is of the Sunday.
On Tuesday the Office of the Dead is said with ix. Lessons with the Mass on the

morrow.

1214



The Sunday with Palm-branches.

« The Sunday with Palm-branches.
At [].] Vespers.

Ant. Blessed be. [410].
Ps. The same. (cxliij.) [410].

Chapter. Phil. ij. (5.)

%Rethren, let this mind be in thought in not robbery to be equal
you, which was also in Christ with God : but emptied, taking the
Jesus : who being in the form of God, form of a servant.

. Lying men. as above in the week immediately preceding. 1151.

0L This R. is said daily at Vespers until the Supper of the Lord : except at Second
Vespers of this Sunday.

Hymn. Abroad the Regal Banners fly. 1g2.
V. They gave me gall for my food.
[R: And in my thirst]"” 1.

Clarifica me Pater. AS:201; 1519:188r; 1531:116r.

Ant.

SLN I
ﬁc—q—ﬁ—q 5 % i ﬁ ~ d - 1826.

Lo-ri-fy thou me, O Fa-ther, with thy-self,

'ﬁ . - a L T : fa : n fa -

with the glo-ry which I had be-fore the world was made.
o - alls II.I a

Ps. My soul doth magnify. ¢g5*.

1215



The Sunday with Palm-branches.

Prayer.

Almighty and everlasting God, grant, that that we may merit to have
@who for an example of humility the lessons of his patience, and the
to be imitated by mankind, hath fellowship of <his> resurrection.
caused our Saviour to take up flesh Through the same.
and to endure the cross : mercifully

@ At Matins.

Ipsi vero non cognoverunt. AS:201; 1519:188v; 1531:116r.

I, i"ﬂ.g. — !HL nr L 15

Or they *have not known my ways. 1To

R 1 - S— " . —

14

whom I swore in my wrath that they shall not enter

b
e T

into my rest. Ps. Come let us praise. 13*.

Hymn. Sing, my tongue. II6I.

« n the j. Nocturn.

This single Antiphon is said on all the Psalms.
Quid molesti estis. AS:200; 1519:187v; 1531:116r.

Ant. :
4527. L

T E S a—

|
—.

Hy do you trouble * this wo-man ? for she hath

1216



The Sunday with Palm-branches.

fa h L

.qlﬁllll

n

wrought a good work upon me. Ps. Blessed is the man. (j.) [17].

[V. Deliver, O God, my soul. ¢&.] B 164

€L Let the Lessons in the first Nocturn be read from the Prophecy of Jeremiah in order. — [116v]
First Lesson. Jer. xj. (1.—5.)16
fae2g He word that came from fathers in the day that I brought
| &4 the Lord to Jeremias, saying : them out of the land of Egypt, from
| Hear ye the words of this the iron furnace, saying : Hear ye my
covenant, and speak to the men of voice, and do all things that I
Juda, and to the inhabitants of Je- command you : and you shall be my
rusalem, and thou shalt say to them : people, and I will be your God : that I
Thus saith the Lord the God of Israel : may accomplish the oath which I
Cursed is the man that shall not swore to your fathers, to give them a
hearken to the words of this co- land flowing with milk and honey, as
venant, which I commanded your it is this day. Thus saith.
In die qua invocavi te. AS:201; 1519:188yv; 1531:116v."
: bmm .
Ca Ml [ e
E g 6899.
a T T
N the day * when I cal-led upon thee, O Lord,
Hﬁ’—-ﬂ :
% fa PR | A
thou saidst, Fear not. tThou hast judg-ed my
HE R PF' T a . Hﬂlﬁ'
.Hh uia o * Hﬂ N 6899b.

cause,

and hast de- liv-er-ed me, O

1217
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The Sunday with Palm-branches.

ﬂc'ﬂ fafis, @ a s o a !fﬂlb'!'_"_

have cal-  ed upon thee in the day of my trouble : be-

R (o —

cause thou hast heard me. ¥Thou hast judg-ed.

Second Lesson. (Jer. xj. 5.-8.)

Nd I answered and said : Amen, rising early I conjured them, and said :
go Lord. And the Lord said to Hearken ye to my voice : and they
me : Proclaim aloud all these words obeyed not, nor inclined their ear :
in the cities of Juda, and in the streets but walked every one in the perverse-
of Jerusalem, saying : Hear ye the ness of his own wicked heart : and I
words of the covenant, and do them : brought upon them all the words of
for protesting I conjured your fathers this covenant, which I commanded
in the day that I brought them out of them to do, but they did them not.
the land of Egypt even to this day : Thus saith.

Fratres mei elongaverunt a me. AS:201; 1519:189r; 1531:116v."

2. Resp. 5
6747. v * I
P
| Y brethren * have stood a-far off from me :
s i, : H—ﬁlF-—: L ni

and my acquain- tance. fLike strangers have de-

a
6747b.hl ‘ Iﬁ . fa I‘oﬂlg’r. - T .

part-ed from me. ¥. My friends and my neighbours.

1218



The Sunday with Palm-branches.

B il

tLike strangers.

Third Lesson. (Jer. xj. 9.-13.)

Nd the Lord said to me : A
gconspiracy is found among the
men of Juda, and among the in-
habitants of Jerusalem. They are re-
turned to the former iniquities of
their fathers, who refused to hear my
words : so these likewise have gone
after strange gods, to serve them : the
house of Israel, and the house of Juda
have made void my covenant, which I
made with their fathers. Wherefore
thus saith the Lord : Behold I will

bring in evils upon them, which they

shall not be able to escape : and they
shall cry to me, and I will not hearken
to them. And the cities of Juda, and
the inhabitants of Jerusalem shall go,
and cry to the gods to whom they
offer sacrifice, and they shall not save
them in the time of their affliction.
For according to the number of thy
cities were thy gods, O Juda : and
according to the number of the
streets of Jerusalem thou hast set up
altars of confusion, altars to offer

sacrifice to Baalim.

Dominus Jesus ante sex dies. AS:201; 1519:189r; 1531:116v."

= |

-iﬁ_l'!'_ﬂ_'ﬂﬂ

SRy He Lord Je-sus *

.. Iiﬁ -

I‘o’ - lp..’o‘.'. a0

came to Be- tha-ny: where La- za-rus had been
< n n ﬂoﬂ = . Pa : .
dead. TWhom Je- sus had rais- ed to life. ¥ Now

1219

o n o sar0623.
’I

six days be-fore the passo-ver

sar0623a.
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The Sunday with Palm-branches.

. Er—

et

fa

there came to-gether ma-ny of the

Jews : that they might

a'h
e B 0 W O

e

see LLa-za-

Let the I, The Lord Jesus. be repeated.

rus. TWhom Je- sus.

« n the ij. Nocturn.
Mittens bec mulier. AS:200; 1519:187v; 1531:116v.%°

" n

— a -

Fefe

=

s

His woman, * in pouring this ointment upon my bo-

e . n _ "

r.I—I—I

1'(1!.1'1

1

dy : hath done it for my bu-ri- al. Ps. Preserve me. (xv.) [31].

V. Deliver me from the lion’s mouth, O Lord. 1168.

Middle Lessons from a Sermon of Blessed Maximius, Bishop. (Ambros. Sermon 3.)21

Lesson iiij.

F the twenty-first psalm which

hath been read in its turn : we
ought first diligently to consider what
it containeth in the superscription :
that having understood its beginning
we may the more easily grasp its
the

having been revealed the <other>

meaning, and with heading

parts may be rightly inferred. For it
is inscribed thus, Unto the end, for

1220

the beginning of the morning, a
psalm for David himself. Unless I be
the

morning always precedeth the rising

beginning of the

mistaken,

of the sun : and before the gleaming
brilliance of rays illuminateth the
world : dawn putteth an end to the
darkness of night, and gradually dis-
perseth the gloom of blindness : a

certain appearance and light is poured



The Sunday with Palm-branches.

out upon all things. And while the
world hath lain in confusion as if
under a wall of darkness : with the
arrival of dawn a divers variety of
appearances is distinguished. That is,
where previously all things had been
blind : the eyes of all are renewed.
For while night in a certain way
stealeth the eyes of the world : dawn
restoreth. And thus we enjoy before-
hand the beginning of the dawn : that
afterward we may the more gloriously
receive the brilliance of the sun. But
seeing that, as the Apostle saith, the
law is spiritual and  spiritual
<things> are to be compared with
spiritual <things> : this is, I think, to
be designated Sun of Justice, that is,
Christ the Lord, who unto us, being
sunk in the darkness of ignorance and
the blindness of sins : hath poured
out the light of his heavenly doctrine.

And he hath inserted the eyes of the

heart which we had not, and like so
hath forth his

apostles : who might deliver us from

many  rays sent
the night of most disgraceful trans-
gression, and with the darkness of
sins by degrees dissolved in us, by the
rising of the dawn to accustom us,
that we being perfected should be
able to bear more easily the heat of
the sun. That is, firstly <they> would
by
which we might be rendered more

And
thus by the dawn of this Sun of

instruct us in simpler precepts :
capable of heavenly mysteries.

Justice all the darkness of sins is
destroyed : as the prophet himself
saith in the person of the Lord, In
the morning I put to death all the
wicked of the land. That is, when
the Sun of Justice dawneth in us, who
are the dwelling place of the Lord :
every unjust thought is overthrown.

But thou.

Insurrexerunt in me. AS:202; 1519:189r; 1531:117r.%

—ﬁ =

T—f H’Hm. . !'-—’

Icked men * have ris-en

Y
up a-gainst me,

fan =¢

Aa—r.—-

and without mer-

PN g P

1221

cy have sought to kill me :

[117r.]
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The Sunday with Palm-branches.

. 1 1
v S BT -
: e D ﬁ“ A

and spar-ed not to spit in my  face : and their spears

"
v
BRI R L
" |
have wounded me: and all my bones are shak- en.
==jo'q|.@F.:ji.I=¢¢’ . T,
]
tBut  as for me, I counted my-self as one that was

. .
| E— T e . T
dead upon the earth. ¥ And they gave me gall for
.
e : s 1 -
LI eie r. n N A 1 sl s
my food: and in my thirst they gave me vi-  ne-gar

E‘Tti% . OC

to drink. tBut.

Fifth Lesson.

Ow the whole of this psalm is appear in a certain way to ask, saying,
ﬁ arranged according to the God of all, who art my God : why
person of the Lord the Saviour : hast thou forsaken me ? For I myself
granted that more <things> are set am aware of nothing. For according
down about him in the New to the Prophet he knew not sin : nor
Testament. Thus it saith, O God my was there any deceit in his mouth.
God, look upon me : and so forth. For he saith these things that he
Why doth it plead the cause of the might shew that He was forsaken on
man that was assumed : as it would account of us of whose sins He bore :

1222



The Sunday with Palm-branches.

and that seeing we might learn to die
for Him who is both holy and just,
seeing that He died for our sin.
Finally, in <his> passion he used this
expression as we read in the Gospel :
Eli, Eli, lamma sabacthani ? that is,
My God, my God, why hast thou
forsaken me ? He used, I say, this
expression : that what the prophecy
had announced, would be proven by
the outcome. And because what
followeth is mostly evident : let us
examine the verse in which it saith,
But I am a worm, and no man. Why

doth the Lord of every creature wish

to be compared to a worm ? We are
indeed able to impute this humility
(which is the greatest virtue of the
saints) firstly as Moses professeth
himself an irrational animal before
God, David often calleth
himself a flea. But I think rather this
ought to be accepted : seeing that a

<and>

worm is procreated with no ad-
mixture of a foreign body from
without, but from the pure earth
alone : thus is it compared to the
Lord, since the Saviour himself is

begotten from the chaste Mary alone.

Noli esse michi Domine. AS:202; 1519:189v; 1531:117r.

5. Resp.

viL

¥
X -

|

gl q!’;i% I'ﬂ H
! I ‘ |

E not *a stran-ger

O Lord,

to me,

n

H 'ﬂ'ﬂlo"_h_:z na ‘0'10,._“%1 .

spare me in the e-

vil

.-
day, let all them be

 Baliaiai D

M

-

9,
"o_f'if-l! a

- 1

L

confound- ed that per-se-  cute me. FAnd I shall not
> | i) :_ﬂ M"o‘r- V. M
be con-  found-ed. ¥. Let all my en-emies

1223
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The Sunday with Palm-branches.

& 5,2
G il L B it
be confounded : that seek after my soul to take it
n
a1 s U B
a-  way. tAnd I shall not.
Lesson vj.

E also read in the books of

Moses of worms produced
from manna. The comparison is de-
servedly clear and just. If indeed the
worm is brought forth from manna :
and the Lord Christ is begotten of a
virgin, why should I not rather have
said that Mary herself <is> manna :
for she is subtle, splendid, sweet, and
a virgin. Who, just as if coming from
heaven : poured forth to all the
peoples of the churches food sweeter
than honey. Whoever shall neglect to
eat and to feed upon it : shall not be
able to have life in himself, as the
Lord himself saith, Except one shall
eat my flesh, and drink my blood : he
shall not have life in him. But rather
that very food shall be turned into
judgment unto him : as the Apostle
saith, He that eateth and drinketh
eateth and drinketh
Which was

prophesied subtily to the children of

unworthily

judgment to himself.

Israel in the Old Testament. For to

1224

those acting against divine precepts,
from manna worms were produced :
that is, avengers and punishers of
stubbornness,  which
sheweth Christ the Lord. Whom he

that hath neglected to consume

similitude

pleasant food and sweet drink : must
suffer to judge, as he himself saith,
For neither doth the Father judge any
man, but hath given all judgment to
the Son. Moreover, insofar as it saith,
They parted my garments among
them ; and upon my vesture they cast
lots : we learn that this was done in
the Gospel, insofar as the four
soldiers which crucified the Saviour
divided  his

themselves in four parts. But for the

garments  among
garment which was not sewn together,
but was woven from the top : they
took it by lot. Let us consider, then,
: which the

soldiers, and if you will, what the coat.

what these garments are

I think that the garments are the

prophecies, or the lessons of the



The Sunday with Palm-branches.

heavenly Scriptures : by which the
sacrament of Christ the Lord was
announced. By which prophecies,
one singing, and another announcing
everywhere, the adversaries of the
Saviour, that is the wicked heretics
which, just as the soldiers, daily lay
impious hands upon him :
divide

themselves, and the garments of the

by so

doing  wilfully among
one body distribute through divers
members : and despoiling the Lord,
clothe in their own false doctrines.
Moreover, his coat which was not
sewn : we can allow <to be> his
heavenly wisdom, seeing that it was
woven from above. For our wisdom,

which is human, is sewn together.

For it is sewn together when we give
children to studies, deliver them to
grammarians, instruct them by
philosophers : that the wisdom which
was not in them might be acquired.
But the wisdom of the Lord is not
sewn : it is not acquired. For he did
not learn from a master : as the Jews
themselves say, How doth this man
know?? letters, having never learned ?
And he himself saith, My doctrine is
not mine : but his that sent me.
This is what he saith of that woven
from above. In which garment or in
all which garments the
Church hath ever been clothed : as

the prophet saith, The queen stood

catholic

on thy right hand, in gilded clothing.

Cogitaverunt autem principes. AS:203; 1519:190r; 1531:117r.%

g T

Ut the

chief priests * thought to kill

La-za-

a :Itﬁ;:n H 3 I
: (] Ifh [ ] n ? [ I__Tiﬂigi__?i_____
rus al-so. TOn account of whom ma-ny came

a
— . T : - - T

and be-liev-

ed in Je-sus. ¥ The mul-ti-

1225
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The Sunday with Palm-branches.

%I&;ﬁ, 7 = =_H|'l= '

O | " 2 llp.

tude  therefore gave testimony, which was with him,
. . ’

v ] = .I IF. IF. = = [ ] 0¢.|

when he cal-led La-za-rus out of the grave, and raised

¢ Ja P '(P-_ﬂ_mLha‘o

|
i
him from the dead. +On account.
Let the I, be repeated.

@ [n the iij. Nocturn.
Magister dicit, tempus meum. AS:203; 1519:190r; 1531:117v.

3657. 1 i ol R i
[l
He Master saith, * My time is near at hand : with
. — n m,
] Om0 I I
il N L a (1T - a il

thee I make the pasch with my dis-ciples. Ps. The heavens
shew forth. (xviij.) [40].
V. Take not away my soul, O God, with the wicked. 1174.

@ [The Gospel] 26 According to Matthew xxj. (1-2.)

T that time, Olivet, then he sent two disciples,
When  Jesus saying to them : Go ye into the

drew nigh unto village that is over against you, and

; Jerusalem, and was immediately you shall find an ass tied,
come to Beth- and a colt with her : loose them and
phage, unto mount bring them to me. And that which

1226



The Sunday with Palm-branches.

followeth. called by the crowd king, and also to
A Homily of the Venerable Bede, Priest. be praised, that instructed even by
(24. Book 1. of Homilies.)” this everyone might acknowledge him
He Mediator of God and men, to be the Christ whom afore time the
@the man Christ Jesus, who, that promised prophecy had designated
he should suffer for the salvation of was the one to come thusly. He
the human race, had come down from willed to come five days before the
heaven to earth, with the hour of pasch, as we have learned from the
<his> passion drawing near, willed to Gospel of John, that by this too he
draw near to the place of <his> might shew himself to be the spotless
passion : that by this it might indeed Lamb : which would take away the
be made clear, that he would suffer sins of the world. But thou.
not reluctantly but of his own will.

He willed to come on an ass and to be
Attende Domine ad me. AS:204; 1519:190v; 1531:117v.%

7. Resp. 'F!lﬂ—.-. I
VI § M, i o I e Iﬂ-pr 6137.
f-"-'::; v

Ive heed * to me, O  Lord, and hear the voi-
X Dwn Y e
I
ces of my adver-  sa- ries. fShall e-vil be render-

e P R Pyt

ed for good ?  be-cause they have digged a

a 2% s
(XD ! 6137b.

*

pit for ~my  soul. ¥ Remem-ber that I stood in thy

1227



The Sunday with Palm-branches.

s

.

pia o

Nl

sight, to speak good for them : and turn away thy indig-

Fr.—’ﬁﬁf-'“‘lm

ﬁ

na-tion from them. 7Shall e-vil.

Lesson viij.

@F course the Paschal lamb by

whose immolation the people
of
Egyptian slavery : had been ordered to

Israel were delivered from
be selected five days before the Pasch,
that is on the tenth <day> of the
the

fourteenth <day> of the month at

month, and immolated on
evening : signifying him which was to
redeem us by his blood, five days
before the Pasch, that is this day,
escorted with great joy and praise of
the people preceding and following,
he came into the temple of God, and

was there teaching daily. Who finally

after the fifth day was ended, having
observed thus far the completion of
the sacraments of the old pasch : also
delivered the new sacraments to be
observed thereafter to the disciples.
Having gone out to mount Olivet,
<he> was seized by the Jews : and in
the morning was crucified. On that
very day he redeemed us from the
domination of the devil : in which the
ancient people of the Hebrews by the
immolation of a lamb, had cast aside

the yoke of Egyptian slavery. But
thou.

Conclusit vias meas. AS:204; 1519:190v; 1531:117v.%

i o i ﬁu..a.,,

1228

He e-nemy * hath en-clos-ed my ways, he
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The Sunday with Palm-branches.

R N R

in wait for  me, as a li- on in secret

- .
e i — Y
D == ™ a me,'l

pla- ces, he hath fil-led me and i-nebri- at-ed me

B I o St o e
'] | I

with bit- ter- ness, they led my life down in-to the pit

N fag A T s

Elj’!%Fl—Nﬂ g L 1

of death : and cast stones  a-gainst me. tBehold, O Lord,

A
L i e L T

fa I
"] M
their i- ni-qui-  ties : and judge  the cause of
| n_a LI
‘ Ca0C P LI s * 1 6306a.
m

my soul, O de-fender of my life. ¥ I am made
L

e R P

a de-ri-sion to  all my pleople : their song all the day

¢ o T
long. {Behold.
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The Sunday with Palm-branches.

Lesson ix.

@Herefore the Lord, the coun-
terpart of the Paschal lamb, five
days before he began to suffer, ap-
proached the place of <his> passion :
that he might make known that he
was that one concerning which Isaiah
had predicted, He shall be led as a
sheep to the slaugher, and shall be
dumb as a lamb before his shearer,
and he shall not open his mouth.
And a little above, But he was
wounded for our iniquities : and by
his bruises we are healed. But the
hearts of envious leaders : preferred
rather to persecute than to believe
him in everything which he provi-
dentially carried out. And many

wretched people strove more to hand

over to death the Author of life : than
by him to be brought to life. To be
sure, let us, avoiding the blindness of
those faithless <ones>, rather follow
the which
faithfully praised the Lord : and let us

example <of those>
investigate his mystical path with
mystical interpretation, as is proper.
The ass and colt, sitting upon which
he came to Jerusalem, denote <those>
of simple hearts among each of the
people, namely the Jews and the
whom, and

Gentiles, governing

restraining from harmful freedom by

he leadeth to the
Indeed

Jerusalem is interpreted, Vision of

his authority :

vision of heavenly peace.

peace. But thou.

Cum audisset turba. AS:205; 1519:191r; 1531:118r.

,ﬁ’u"w—,umw"_’-—

He mul-ti- tude, when they heard * that Je-sus was

- - B i

coming to Je-ru-sa- lem. TWith branches of palm trees went

= |
_=

. fafan, = =

forth to meet

LR ﬁp.'ﬂﬂ.!.'ﬁﬂ.!.r!.
M. Fa
him. ¥ And when

1230

he had
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The Sunday with Palm-branches.

e =—-"H’=='”*NI.__

come near the descent of mount O-li- vet, the whole mul-
Uhl 2 - - ; =—H - i) ﬁi—.!

ti-tude with joy : and prais-ing God with a loud voice.

n
1S

—
+With branches.

Let the I, When the people heard. be repeated.

Ingrediente Domino. AS:205; 1531:118r.%°

— T8 I — ﬁ’a,l Ilnhh 6961.

S the Lord was en-ter-ing * into the ho- ly

T |
-~ WF"q " " D =0¢q| ¥ .t . .
ci- ty : the children of the He- brews, proclaiming the

o 8 ﬂ“.ﬂ ﬁﬁ_ﬁ’ﬂr. .: fa :H%N—H—l—

|
re-sur- rection of life. tWith palm branch- es cri- ed

B Ay D -~
' *"H—ﬂ'i..—io | " 3l |

out, Ho-san- na in the high- est. ¥. And when they

HFI .H_..._FIH_I'ﬂPF' -Ifl’u‘

heard that Je-sus was coming to Je-ru-sa- lem : go-ing
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The Sunday with Palm-branches.

o HPR sl 1 B - B B alat

forth to meet him. +With palm branch- es.
This preceding IY. is not said at this Matins but at the Procession of this Sunday, that

. . 31
is to say at the entrance into the Church.

Versicle before Lauds. Attend to my soul [and deliver it.

o132
V. Save me because of my enemies].

« At Lauds.
Dominus Deus auxiliator meus. AS:205; 1519:191v; 1531:118r. %
] - I
ﬁ - |
e —
He Lord God *is my helper: and therefore am I
. (e "t

not confounded. Ps. Have mercy on me. (L) [215].

Circundantes circundederunt me. AS:206; 1519:191v; 1531:118r.%
2. Ant.
n

e

Urrounding me * they compassed me a-bout:

T R T B |

and in the name of the Lord I shall be a-venged on them.

o P T

Ps. Give praise. (cxvif.) [114].
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Judica causam meam. AS:206; 1519:191v; 1531:118r.%

¢ :_'1 Piﬂ' - - 3515.

— 3 s .
Udge my cause : *de-fend me, for thou art

. P

!__I i a a " "l a

mighty, O Lord. Ps. O God, my God. (Ixii.) [54].

Confundantur qui me persequuntur. AS:206; 1519:11v; 1531:1 18r.%

4. Ant.
RUAE P R E R,
A n n "
Et them be confounded * that perse-cute me :
L) n
-
v I a | e ——  E—

but let me not be confounded, O Lord my God.

I -
Ps. O all ye works. (Daniel iij.) [55].

Cum angelis et pueris. AS:206; 1519:191v; 1531:118r.”

5. Ant.

. Topn - L L. 1974,

Ith the Angels * and chil-dren may we be found

P P E— fa

faithful : cry- ing to him who tri- umphed ov-er death, Ho-

1233
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H .|¢¢.| . lﬂqlqlﬂllr.

sanna  in the highest. P Praise ye the Lord. (cxlviij.-cl.)

[561.
Chapter. Brethren, let this mind. 1215.

Hymn. Thirty years among us. 1182.

Y. Deliver me from my enemies. 1184.

Turba multa que convenerat. AS:206; 1519:191v; 1531:118r.%*

5256. ‘ a R A A a
2T " e N | 1

great mul-ti-tude * that were come to-gether for

.I."_Plﬁ .qqul._

the festi-val day cri- ed unto the Lord : Blessed is he that com-

|l._:.:.ﬁ_ﬂr.qlill

eth in the name of the Lord, ho-sanna in the highest.

Be,
" m
Ps. Blessed be the Lord. 62*.

Prayer. O Almighty and Everlasting God. 1216.

€ A4z

Osanna Filio David. AS:206; 1519:192r; 1531:118r.”

B s e e i B s B

O-sanna * to the Son of Da-vid : blessed is he that
1234



The Sunday with Palm-branches.

¢ s e

cometh in the name of the Lord, the King of Is- ra- el :

a " a A a_n
"] || _ﬂg 1 S (] ﬂ F ol
Ho-sanna  in the highest. P O God, my God. (xxj.) [109].
« At iij.
Pueri Hebreorum. AS:206; 1519:192r; 1531:118r.%
g T,

- . n 4416.
e Tt T

He children of the He-brews * spread their garments in

.ty

.

the way, and cri- ed out, say- ing, Ho-sanna to the Son of

B M B B -

Da-vid : blesesed is he that cometh in the name of the Lord.
a
v

P T I I W
Ps. Set before me. (cxviij. 33.) [158].

Chapter. Brethren, let this. 1215.
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The Sunday with Palm-branches.

Fratres mei elongaverunt a me. AS:201; 1519:189r; 1531:118r.

A¥itey,
Y brethren

Let the Choir continue the rest.

: = < T r.!'eﬁiﬁﬁ'- .I‘ s

* have stood a-far off from me: and my acquain- tance.
. ki fa g HE_P-.

tLike strangers have de- part-ed from me.
Let the Clerk sing.

6746, 8 Mgh_ - . H_PiIF'

Y. My friends  and my nelghbours. tLike strangers.
Let the Responsory My brethren. be repeated.

V. Deliver, O God, my soul from the sword. 1164.

@ Az Sext.

Pueri Hebreorum tollentes. AS:207; 1519:192r; 1531:118r. %!
Ant. § : |

4415. ﬁa_ﬂ . n n a . : =

e, e e TR

to meet the Lord, cty-  ing out and say- ing, Ho-sanna

1236



The Sunday with Palm-branches.

e e T

"

v

e,
in the highest. Ps. My soul hath fainted. (cxviij. 81.) [175].

Chapter. Phil. ij. (8.)
Hrist humbled himself, for us™ even to the death of the cross.

becoming obedient unto death,

. Give heed. Let the Choir continue the rest of the Responsory.
Clerk. 7. Remember.
Look for this . above at Matins [in the third Nocturn of this Sunday.]43 vij. 1227.

Y. Deliver me from the lion’s mouth. 187.

q At ix.
Omnes collaudant nomen tuum. AS:207; 1519:192r; 1531:118r.4
o B 4117,
5 n e, " a

men * praise thy Name and say, Bles-sed
R .
() 1)
e B .
n
is he that com-eth in the name of the Lord : Ho-san-
.
e e e —"

na in the highest. Ps. Thy testimonies. (cxviij. 129.) [191].

Chapter. Phil. ij. (9.)

@Od the Father hath highly every knee should bow, of those that
exalted his Christ, and hath are in heaven, on earth, and under the
given him a name which is above all earth. [&. Thanks be to God.]45

names : that in the name of Jesus

1237



Weekdays after Palm Sunday.

Salvum me fac Deus. AS:207; 1519:192v; 1531:118r.%

7566.

*O God, for the wa- ters are come in e-ven un-

it ™ %Oﬂp. lIH_Fl s

¢ ¢ 9

"

to my soul:turnnotaway  thy face from me. tFor

hﬂllhl'l_o‘h'lﬂhlﬁ D

I am in trouble, hear me, O my  God.
Clerk.

A
e

V. At-tend to my soul and de-liv-er it: save me be-

n
"~ kﬁr,a—-iﬂw.

cause of my e-ne- mies.  tForl am.
Let the IY. [Save me, O God] be repeated.47

V. Take not away my soul. 1174.

@ At [ij.] Vespers.
Ant. Sit thou at my right hand. [363].

1238
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Ps. The Lord said. (cix.) [363].

Chapter. Brethren, let this mind. 1215.

V. But the chief priests. [vj.] 1225.

V. The multitude.

Let the . be repeated. [Let this Responsory be sung by one single Clerk of the
Superior Grade changing neither place nor vestment. Look for it at Matins in the second
Nocturn of this Sunday.]48

Hymn. Abroad the Regal Banners fly. 1g2.

V. They gave me gall for my food. 1155.

Occurrunt turbe cum floribus. AS:208; 1519:192v; 1531:118r.
fl
i v T -
= T . 5 - e . i 4107.
| He mul-ti-tudes * go out with flowers and palms to
- e e I
a Pa - i a n . s

meet the Re-deemer: and pay the homage due to a tri-

Ant.

"

o H " [ I 'Hh l" [ [ ﬁ Inh ﬂ [
umphant Conquer-or : the peoples proclaim the Son of

" .

'—l .| .|.| & H ﬁ pia = .I L H n "

God : and in praise of the Christ, their voices thunder through
. . 2 an

: ﬂ [ [] ﬂ [ . ﬂ ol
(- .

the clouds, Ho-sanna. Ps. My soul doth magnify. 7,*.

Prayer. O Almighty and Everlasting God. 1216.

1239
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Weekdays after Palm Sunday.

« Monday.
[At Matins.]*

Invitatory. Let us adore. 1193.
Ps. Come let us praise. 37*.

Hymn. Sing, my tongue. 1161.

At the Nocturn.

Antiphons and Psalms of the feria. [201].
V. Deliver, O God, my soul from the sword. 1164.

First Lesson. Jer. xj. (14-17.)

pmezy Herefore, do not thou pray

for this people, and do not

weisdd) take up praise and prayer for
them : for I will not hear them in the
time of their cry to me, in the time of
their affliction. What is the meaning
that my beloved hath wrought much
wickedness in my house ? shall the
holy flesh take away from thee thy
crimes, in which thou hast boasted ?
The Lord called thy name, a plentiful

olive tree, fair, fruitful, and beautiful :
at the noise of a word, a great fire was
kindled in it and the branches thereof
And the Lord of hosts

that planted thee, hath pronounced

are burnt.
evil against thee : for the evils of the
house of Israel, and the house of
Juda, which they have done to
themselves, to provoke me, offering
sacrifice to Baalim. Thus saith the
Lord.

Synagoga populorum. AS:208; 1519:193r; 1531:118v.”

1. Resp.

(.

T~

i—a

e

L %

L

He congre-gation * of people hath surrounded me :

X ——

1

o A e

and I have not render-ed to them that re-paid me e-

1240
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1
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ngl D

| *

vils. TO Lord, the

wickedness of sin- ners shall be

s

r.ﬂ‘e i =w

w ﬂgql . ',J

o

brought to

nought, and thou shalt

di- rect the just.

o .fI.H-

i

Ilghr. .

=_

Y. Judge me, O Lord, according to my jus- tice : and ac-

AR EEETE

9,

ot

cording to my in- no-cence in me.

+O Lord.

Lesson ij. (Jer. xj. 18-23.)

Ut thou, O Lord, hast shewn
me, and I have known : then
thou shewedst me their doings. And
I was as a meek lamb, that is carried
to be a victim : and I knew not that
they had devised counsels against me,
saying :
bread, and cut him off from the land

Let us put wood on his

of the living, and let his name be
But thou, O
Lord of Sabaoth, who judgest justly,

remembered no more.

and triest the reins and hearts, let me

see thy revenge on them : for to thee

1241

I have revealed my cause. Therefore
thus saith the Lord to the men of
Anathoth, who seek thy life, and say :
Thou shalt not prophesy in the name
of the Lord, and thou shalt not die in
Therefore thus saith the
Lord of hosts : Behold I will visit

upon them

our hands.

: and their young men
shall die by the sword, their sons and
their daughters shall die by famine.
And there shall be no remains of
them. Thus saith.

7747b.



Weekdays after Palm Sunday.

Opprobrium factus sum. AS:208; 1519:193r; 1531:118v.”"

2. Resp.

—h

I1.

am be-come * an exceed-

ing reproach unto

ﬂm!*ﬂ
* %0 - a

fing ¥

my  e-ne- mies : they saw  me, and they shak- ed

- ﬁf*.-“ L — T .

their heads. fHelp me, O Lord my  God.
7325¢. H_' B —a —a H_I_IF. "

Y. They have spoken a-gainst me with de-ceitful tongues :

b

L = 1

- n =——.——1r————iq&7——ﬁ____liiit::

and they have compassed me a-bout with words of

L Yl

me.

ha- tred. tHelp

Third Lesson. (Jer. xj. 23-xij. 6.)

Or I will bring in evil upon the
j men of Anathoth, the year of
Thou indeed, O
Lord, art just, if I plead with thee,

e .52
their visitation.

but yet I will speak what is just to
thee : Why doth the way of the
wicked prosper : why is it well with
all them that transgress, and do

wickedly ? Thou hast planted them,

1242

and they have taken root : they

prosper and bring forth fruit : thou
art near in their mouth, and far from
their reins. And thou, O Lord, hast
known me, thou hast seen me, and
proved my heart with thee : gather
them together as sheep for a sacrifice,
and prepare them for the day of

slaughter. How long shall the land



Weekdays after Palm Sunday.

mourn, and the herb of every field thou contend with horses ? and if
wither for the wickedness of them thou hast been secure in a land of
that dwell therein ? The beasts and peace, what wilt thou do in the
the birds are consumed : because they swelling of the Jordan ? For even thy
have said : He shall not see our last brethren, and the house of thy father,
end. If thou hast wearied with even they have fought against thee.
running with footmen, how canst Thus saith the Lord.

Viri impii dixerunt. AS:209; 1519:193v; 1531:118v.”

= N H 7905.

He ungodly *said, Let us oppress the just man

S, S . s B

with- out cause : and let us swal-low him up a-live as

n

v

. OW S
the grave, let us make his memo-ry to pe-rish from

. s ¥

: ’ Cyoma s U —

the earth : and let us cast lots between us for his

LEF'I.H -ﬁ—f.—ﬂEHIF :

.. T Ih:

2 1 " Taaa R P

._

spoils, for those mur-der-ers laid up stores for themselves

e |

of e- vil: fools and e-vil men hate wis-dom.
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tAnd they are guil- ty in  their thoughts. ¥ These
f )
'_Pif-lv-. T L&  Bitaialiie ~ -

things they thought, and were de-ceiv-ed : for their own

{ Co—

in T —

ma- lice blinded them. fAnd they.

[ Before Lauds.]
V. Attend [to my soul, and deliver i'c].S4 1180.
@ At Lauds.
Faciem meam non averti. AS:209; 1519:194r; 1531:118v.”
1. Ant. . .
IV.iv. '
3. o o ol |
s;. & a 1 |
ﬁéﬁg have not turned * away my face from them that re-
a . T
_1 a . .I 1 1 " L
buk-ed me, and spit upon me. Ps. Have mercy on me. (L) [215].
Framea suscitare. AS:210; 1519:194r; 1531:118v.
2893 D X A
s - E—- ED s - E—

- wake, *O sword, a-gainst those that scatter
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ﬂcﬂ_ﬁ lﬂm.lﬂ

my flock. Ps. Give ear, O Lord. (v.) [216].

Appenderunt mercedem. AS:210; 1519:194r; 1531:118v.

-
.I.I . 'fr-.ql=.'=_1463.
ey weighed * for my wag-es thir- ty piec-es of sil-
P e S e e, BT

ver : that I was priz-ed at by them. Fs. O God, my God.
(Ixif.) [54].

Inundaverunt aque. AS:210;5 1519:194r; 1531:118v.”°

ﬁlhl

L] 3394.

a a 7 " a N a % a

A-ters have flowed * o-ver my head : I said, I am

¢ -
'—l » " % I_. I'. .I | |.. a

cut off: I will call upon thy Name, O Lord God.

Ps. Twill give thanks. (Esai. xij.) [218].

Labia insurgentium. AS:210; 1519:194r; 1531:118v.”

i a a 3556.
P R I -

He lips of them * that rise up a-gainst me, and their

1245
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Weekdays after Palm Sunday.

A
v | |l
L T e il
thoughts, behold, O Lord. Ps. Praise ye the Lord. (cx/viij.-cL)
[56].

Chapter. Thou, O Lord, hast shewn me. [Look for it on Monday of the preceding

1% s,

Hymn. Thirty years [among us dwelling].”” 118x.

week.

Y. Deliver me from my enemies. 1184.

Non haberes in me. AS:210; 1519:194v; 1531:118v.%°

. T I e B B

Hou shouldst not * have a-ny power a-gainst me : un-

a I
!__rh__ﬂ — : - - - Bl ":
less it were giv-en thee from a-bove. Ps. Blessed be the Lord.
62*.

[V] [Let us przly.]61

Prayer.
Rant, we beseech thee, Al- interceding passion of thy only-
@mighty God : that we who fail begotten Son. Who liveth and reign-
through weakness in so many eth with thee.

adversities, may recover by the

@ At Prime.

Ant. The souls of the ungodly. 1196.
Ps. Save me, O God. (liij.) [114].

@ At Terce and at the other Hours the Antiphons and Chapters are said as on the ferias
of the immediately preceding week. 196. The I, and VV. as on Palm Sunday. 1236.
And let it be made thus daily until the Supper of the Lord, when the service is of the feria.
All the rest as on the ferias of the immediately preceding week.
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@ At Vespers.

[Responsory Lying men.]®* 1151.

Potestatem habeo. AS:210; 1519:194v; 1531:118v.

Ant. a
=_= : -~ = 1 fa—1t =% 4349.
have the power *to lay down my life : and
. ERACREET

to take it up a-gain. Ps. My soul doth magnify. 63*.

Prayer.
Elp us, O God our salvation : the benefits by which thou didst
and vouchsafe that we may come deign to redeem us. Through our
with joy to the commemoration of Lord.

1247
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€ Tuesday.
[At Matins.]

Y. Deliver me from the lion's mouth.

1187.

Lesson j. Jer. xij. (6-9.)

= Nd they have cried after

* '!" ¥4l thee with full voice : believe

&) them not when they speak
good things to thee. I have forsaken
my house, I have left my inheritance :
I have given my dear soul into the

land of her enemies. My inheritance

is become to me as a lion in the wood :
it hath cried out against me, therefore
have I hated it. Is my inheritance to
me as a speckled bird ? Is it as a bird
dyed throughout ? come ye, assemble
yourselves, all the beasts of the earth,

make haste to devour. Thus saith.

K. Save me, O God. [Look for it on Palm Sunday.]63 1238.

Lesson ij. (Jer. xij. 10-14.)

ﬁ‘[Any pastors have destroyed my
vineyard, they have trodden my

portion under foot they have
changed my delightful portion into a
desolate wilderness. They have laid it
waste, and it hath mourned for me.
With desolation is all the land made
desolate : because there is none that
considereth in the heart. The spoil-
ers are come upon all the ways of the
wilderness, for the sword of the Lord

shall devour from one end of the land

1248

to the other end thereof : there is no
peace for all flesh. They have sown
wheat, and reaped thorns : they have
received an inheritance, and it shall
not profit them: you shall be ashamed
of your fruits, because of the fierce
wrath of the Lord. Thus saith the
Lord against all my wicked neigh-
bours, that touch the inheritance that
I have shared out to my people Israel.

Thus saith the Lord.



Weekdays after Palm Sunday.

Deus Israel propter te. AS:210; 1519:194v; 1531:119r.%

. W AN Ié’ il I’e'l Fa 6425.

God *of Is ra- el, for thy sake have I
\ | § §
EF“.&\,&M ] N!'-'!: LN 1 -

suffer- ed re- proach, shame hath cov-er-ed my  face.

=ﬂﬂ:.m,,ellaﬁwﬁ:.

I am be-come a stranger to my breth-ren: and an

"
Hllﬁl.ﬁhhﬁ_ﬁﬁlgﬁ;,

4

a-li- en to the sons of my mo- ther. tFor the zeal of

A . " np
'_H.hl : ._HLI_F“I :th " Iﬂ"’d'- 6425b.

thy house hath eaten me  up. Y. The reproaches

- — e —"

G A s

of them that reproached thee: have fal-len on

f
B T e S

me. tFor the zeal.

Third Lesson. (Jer. xij. 14-xiij. §.)

%Ehold I will pluck them out of them. And when I shall have plucked
their land, and I will pluck the them out, I will return, and have
house of Juda out of the midst of mercy on them : and I will bring

1249
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Weekdays after Palm Sunday.

them back, every man to his shalt put it about thy loins, and shalt
inheritance, and every man to his not put it into water. And I got a
land. And it shall come to pass, if girdle accoding to the word of the
they will be taught, and will learn the Lord, and put it about my loins. And
ways of my people, to swear by my the word of the Lord came to me the
name : The Lord liveth, as they have second time, saying : Take the girdle
taught my people to swear by Baal : which thou hast got, which is about
that they shall be built up in the thy loins, and arise, and go to the
midst of my people. But if they will Euphrates, and hide it there in a hole
not hear, I will utterly pluck out and of the rock. And I went, and hid it
destroy that nation, saith the Lord. by the Euphrates, as the Lord had

Thus saith the Lord to me : Go, commanded me. Thus saith the
and get thee a linen girdle, and thou Lord.

Dixerunt impii. AS:211; 1519:195r; 1531:119r.%

e I e——

He wick-ed have said, * reason-ing with themselves,
. | |
' I T ::
¢ 2 : i i T a0
e e— CaDU T S—

but not a- right, Let us lie in wait for the just one, be-

n T afla
b T T g !
cause he is clean contra-ry to our do- ings. THe boast-

D B SN S U N

0 " a
eth that he have the knowledge of God : he cal-leth himself
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Tt % ’ﬂ = A

lﬂ hnql

-

the Son  of God, and glo-ri- eth that he  hath God for

By B 20 I%Nﬁhﬂﬁl'- 2, Hj"qp'll
his Fa- ther: let us see if his words be true, and

L 'r'.w.'r'.ﬂ—nl._

if he Dbe the true Son of God : let him de-liv-er him
n |

gn Pudt e N g

from our hands, let us condemn him to  a most shameful
n . .
v O A .
- T fafan, i a I, & = e 6464b.
|

death. ¥, We are  esteemed by him as trif-lers, and

n . .
'—=—1 "~ g . . an 2 -ih—-—ﬁ—
he abstaineth from our ways as from filthi- ness : and he

; R
e B B P-‘P-r.ﬂ!jo;’ip.

pronounceth the  end of the  just. tHe boasteth.
Let the I, be repeated.

Before Lauds.

V. Attend to my soul, [and deliver it].% 18o.

1251



Weekdays after Palm Sunday.

@ At Lauds.

Vide Domine et considera. AS:212; 1519:195v; 1531:119r.

i . C I

B — e,
s Ee, O Lord, * and consi-der, for I am in distress :
= L

5379. |

hear me speedi-ly. Ps. Have mercy on me. (1) [215].

Discerne causam meam. AS:212; 1519:195v; 1531:119r.%
2,. Ant.

i s A L o

Is-tinguish * my cause, O Lord : de- liv-er me from

E__Hi_'ﬁ | .__i a 1'11 .|1 " a

the un-just and de-ceitful man. Ps. Judge me, O God. (xlij.)
[237].
Dum tribularer clamavi. AS:212; 1519:195v; 1531:119r.°

3. Ant. ” .
474, n
w y am 1 I . e A T = = T
Hen I was in trouble, * I cri- ed to the Lord out of
a A .1 A a

'-.111hh_‘!'- i

the bel-ly of hell : and he heard me. Ps. O God, my God.
(Ixif.) [54].
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Domine vim patior. AS:212; 1519:195v; 1531:119r.

a
v _— e A a . "  E— 2395.
Lord, I suffer * vi- o-lence , answer thou for me :
a
v " a n
. i L— Ty

for T know not what I shall say to my e-nemies.

| P o e B I

Al "

Ps. Tsaid : In the midst. (Esai. xxxviij.) [258].

Dixerunt impii opprimamus. AS:212; 1519:195v; 1531:119r.”°

ql . ql ﬂ I'. ql I_. 2263.
a n
wicked have said, * Let us oppress the just
T, .

S — T ——
man : be-cause he is contra-ry to our do-ings.
n
" N RRLRT

Ps. Praise ye the Lord. (exlviij.-cl.) [56].

Chapter. Thou, O Lord, hast shewn me. 1195.
Hymn. Thirty years [among us clwelling].71 1182.

V. Deliver me from my enemies, O my God. 1184.
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Nemo tollet a me. AS:212; 1519:196r; 1531:119r.
a

| ﬂ_ﬁﬁgnlﬂ ! CHI T

"
2 2 ThallC "
L.
it down, and take it up a-gain. Ps. Blessed be the Lord. 71*.
Prayer.
ngighty everlasting God, grant we may merit to obtain pardon.
unto us so to celebrate the Through the same.

mysteries of the Lord's Passion : that

At Vespers.

Quotidie apud vos. AS:212; 1519:196r; 1531:119r.7

Ant. I
4570. 1L

was dai-ly * with you in the temple teach-ing, and

T

Lo8

L 2 n 'lﬂ LI a

you did not lay hands on me : and behold, be- ing scourg-

L — ———_ ke L

ed you led me to be cru-ci- fi-ed. Ps. My soul doth magnify.
57"

Prayer.
iEt thy mercy, O God, both for the holiness of the new. Through
cleanse <us> from all the deceits our Lord.

of the old nature : and make <us> fit
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On this day Vigils of the Dead is said with ix. Lessons solemnly in convent : and with
Mass on the morrow : unless any Double Feast on Wednesday shall impede it : and then
let the aforementioned service be made on any preceding feria of this week, namely on [119v.]
Sunday or on Monday. And thus let the service of the Dead be finished until the
Octave” of the Pasch : except if a body shall by chance be present let it be as indicated
above on the first Sunday in the Advent of the Lord.

€ Wednesday.
[At Matins.]

V. Take not away my soul, O God, [with the wicked].74 1174.

Lesson j. Jer. xiij. (6-7.)
e Nd it came to pass after phrates, and digged, and took the

; n!« many days, that the Lord girdle out of the place where I had

&) said to me : Arise, go to the hid it : and behold the girdle was
Euphrates, and take from thence the rotten, so that it was fit for no use.
girdle, which I commanded thee to Thus saith.

hide there. And I went to the Eu-

Dominus mecum est. AS:213; 1519:196r; 1531:119v.”

H_' i U il - IN — 6521.

o B ¥
f He Lord *is with me as a strong war- ri-or:
e i T L B e e

— B 1 i

therefore have they perse-cu-ted me, and have not been

l.=
N e

able to under-stand : O Lord, thou tri- est the reins
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Weekdays after Palm Sunday.

v
—_gfefen
and hearts. TTo thee I

have

™ : ry
~ ol i P-_Pi:*ﬂg e, Plo,n

re-veal-

ed my

ok

Rl

—fa

cause. V. O God, my God, God, look upon me : why hast

R ™

o

thou for-sa- ken me ?

1T o thee.

Second Lesson. (Jer. xiij. 8-11.)

Nd the word of the Lord came
gto me, saying : Thus saith the
Lord : after this manner will I make
the pride of Juda, and the great pride
This wicked

people, that will not hear my words,

of Jerusalem to rot.

and that walk in the perverseness of
their heart, and have gone after
strange gods to serve them, and to

: and they shall be as”®

adore them

this girdle which is fit for no use.
For as the girdle sticketh close to the
loins of a man, so have I brought
close to me all of the house of Israel,
and all the house of Juda, saith the
Lord : that they might be my people,
and for a name, and for a praise, and
for a glory : but they would not hear.
Thus saith the Lord.

. 2. Be not a stranger. Look for it on Palm Sunday [in the second Nocturn].77 0.

1223.

Lesson iij. Jer. xiij. (12-14.)

@Hou shalt speak therefore to
them this word : Thus saith the

Lord God of Israel : Every bottle shall
be filled with wine, and they shall say

to thee : Do we not know that every

1256

bottle shall be filled with wine ? And
thou shalt say to them : Thus saith
the Lord : Behold I will fill all the
inhabitants of this land, and the kings
of the race of David that sit upon his



Weekdays after Palm Sunday.

manner, saith the Lord : I will not
spare, and I will not pardon : nor will
I have mercy, but to destroy them.
Thus saith the Lord.

throne, and the priests, and the
prophets, and all the inhabitants of
Jerusalem with drunkenness. And I
will scatter them every man from his

brother, and fathers and sons in like

Contumelias et terrores. AS:213; 1519:196v; 1531:119v."8

3. Resp.
6335.

VII. D .
il G % = -

C

Eproach-es * and ter-  rors have I suffer- ed from

a } }
" T R D e
those that were my fami- li- ars, and conti- nu- ed

C ﬂ-'-;_P_F- e ?ﬁ"_

: |
o a
at my side, say-ing. TLetus de-ceive him and we may
- NE Hﬁ “ . Ihln'- - s a T

pre- vail a-gainst him:  but thou O Lord, art with me

. |
g a
'.F- - fod 1w ? | “

as a strong war- ri- or, they shall fall into ev-erlast- ing

= .
ofafan n, Lo = * M

proach, and I shall see re-venge in  them,

«»
&

re-
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6335a.

Ip.i'i lp.ﬁn

n [ %n ’ .
v o—fafen; P-_Pil"ﬂg e, To
T T T v T ’

be-cause to thee I have re-veal- ed my

: R T
Ly |

cause. ¥. All my  e-nemies de-vis-ed e-vils a-gainst

=_rl.!.r.|lll= llﬂgr- Hﬁ.!'

me : they commanded a-gainst me an un- just word,

R et

say- ing. fLetus de-ceive.
Let the I Reproaches. be repeated.

Before Lauds.

V. Attend to my soul. 1180.

€ At Lauds.

Libera me de sanguinibus. AS:214; 1519:197r; 1531:119v.”

...‘ ' I
) E-liv-er me * from blood, O God, my God : and my
fn et
'_fl § -8 1 ™ (| ey

tongue shall extol thy justice. Ps. Have mercy on me. (L) [215].
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Contumelias et terrores. AS:214; 1519:197r; 1531:119v.%

e ity e T 3

Eproaches and terrors have I suf-fer-ed from them :

L’ﬂr.n'lﬂh'ﬂ.'

|
and the Lord is with me as a strong war-ri- or.

. R P Bl

o
Ps. A hymn, O God. (Ixiiij.) [275].

Ipsi vero in vanum. AS:214; 1519:197r; 1531:119v.%

T
el - * 1 p B 3408,
W —= ! n a 1
§ Ut they have sought * my soul in vain : they shall go
n
¥
T -, i non ol e v

into the low-er parts of the earth. Ps. O God, my God.
(xii.) [54].
Ommnes inimici mei. AS:214; 1519:197r; 1531:119v.

- T a | i . 1= A
_ 4126.
Ll my e-nemies *have heard of my e-vil,
n n
fe s I rL i n a a

O Lord : they have re-joiced that thou hast done it.
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ot ey

Ps. My heart hath rejoiced. (1. Regum. ij.) [280].

Alliga Domine in vinculis. AS:214; 1519:197v; 1531:119v.%
5. Ant. o

Liv. WQ . a
= a D " a — n

1355.

fa

Ind, O Lord, * with chains the nations of the Gen-

—=n rL i : i - il v Bl :
tiles : and their kings with fetters. Ps. Praise ye the Lord.
(exlviij.-cl.) [56].

Chapter. Thou, O Lord, hast shewn me. 1195.
Hymn. Thirty years [among us clwelling].84 1182.

V. Deliver me from my enemies. 1184.

Symon, dormis ? AS:214; 1519:197v; 1531:119v.%

I-mon, *sleepest thou? couldst thou not watch

Ant.

4959.

=—l ﬂhl'l .ﬂill.l'

one hour with me ? Ps. Blessed be the Lord. 71*.

Prayer.
@Rant, we beseech thee, almighty may be delivered by the Passion of thy
God : that we who are in- only begotten Son. Who liveth.

cessantly afflicted for our excesses,

@ If any Double Feast shall fall on any of the preceding ferias of this week : nevertheless
let the order of the ferias for the Responsories’® and the Antiphons at Lauds and on the

1260
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Psalms Benedictus. and Magnificat. be kept on the following feria, and then the RIY.
and Antiphons for Lauds of that feria, evidently that one on which the Double Feast shall
fall, in that year shall not be said at all except for the Antiphons on the Psalms Be-
nedictus. and Magnificat. which are sung solemnly at the Memorial of the fast. But the
WV V. before the Lessons are said in order.

@ On this day at Vespers and so until the Mass of the morrow let the bells be rung as on
Sundays : and then after the final ringing at Mass let them not be rung until the Gloria
in excelsis. at the Vigil of the Pasch : nor henceforth until Compline in the same Vigil.”’
Let the lamps be lit as on Sundays : let all the Antiphons on the Psalms at this Vespers be
begun in the Second Form : except the Antiphon on the Psalm Magnificat. which is begun
in the Superior Grade.

At Vespers.
Ant. Blessed is the man. [386].
Ps. Unless the Lord. (cxxvj.) [3866]. and the other Antiphons together with their

Psalms, as in the Psalter.

Chapter. Iaiah. liij. (6.)

ng we like sheep have gone us all. He was offered because it was
astray, every one hath turned his own will, and he opened not his
aside into his own way® : and the mouth.

Lord hath laid on him the iniquity of

K. Lying men. as above. 1151.
And it is sung in the Second Form by one single b0y89 from the Choir side : changing

neither place nor vestment.

Hymn. Abroad the Regal Banners. 1152.
V. They gave me gall for my food. 1154.

Tanto tempore vobiscum. AS:214; 1519:197v; 1531:120r.%°

o e P e L e ——

was so long a time * with you, teaching you in

Ant.
IV.i.

1261
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I I T L

a a L]

the temple, and you did not lay hands on me : now

e e s e — "

be-ing scourged you lead me to be cru-ci- fi-ed.

ST RN ¥ BafaN Salliel
< X3

Ps. My soul doth magnify. 63*.

At this Vespers let not the Altar be censed : neither let the Preces be said nor let there be
kneeling : nor let any Memorial be made, on account of the solemnity of the Supper :
except if any Double Feast shall be celebrated on this Wednesday. The Priest, of course
the Officiant when saying the Prayer changes not his vestment, and let him approach the
Quire Step without a silken Cope : with no Taperers standing beside him but only a Boy

attending to the Book with a Light in the customery manner : because the Choir is not

ruled.

[V] [Let us pray.] ol

Prayer.
Ook down, we beseech thee, O not to be delivered into the hands of
lLord,% on this thy family : for wicked men, and to undergo the
which our Lord Jesus Christ hesitated torment of the cross. Who liveth.

Let this Prayer be said at all the Hours on the three following days except at Compline
on this day : and except at Vespers on Maundy Thursday : and at Vespers on the Vigil of
the Pasch.

[Az this Vespers let no Memorial be made, on account of the solemnity of the Supper,
unless any Double Feast shall be celebrated on this Wednsday.] 3

On this day Vespers of Saint Mary is not said in convent : nor the rest which is
customarily said : except only the service of the day until the morrow of the Octave of the
Pasch.

@ [f the Feast of the Annunciation of Blessed Mary or any other Double Feast by chance

1262



Ferie post dominica in ramis palmarum.

shall fall on this day : unless it be the Feast of the Place or the Dedication of the Church :
let it be solemnly celebrated there, but Vespers of the feria is said in the aforementioned
way : with a solemn Memorial of the Feast. If however from this day until the Octave of
the Pasch any Double Feast shall occur : let it be deferred until after the Octave of the

Pasch : and where it can conveniently be celebrated, of course where it is able to have both
Vespers.

« At Compline.
Ant. Have mercy. [422]. [and let it be begun in the Second Form.] .
Ps. When I called. (iv.) [422].
Chapter. Thou, O Lord, art among us. [424].
. Into thy hands, O Lord. [444]. [and let it be sung in the Second F. orm.]”
Hymn. Servant of God, remember. [445].
V. Keep us, O Lord. [427].
Ant. O King, all glorious. [447]. [and let it be begun in the Superior Grade.]%
Ps. Now thou dost dismiss. [427].
Then the three Verses that follow are sung in the Second Form.

The Preces [follow)”” and all the rest is said as above without kneeling and without the
Psalm Have mercy on me, O God. Because of the solemnity of the Supper, the Psalm

To thee have I lifted up. is not said, nor henceforth until the beginning of the History
Deus omnium.
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Notes.

Notes, pages 1211-1264.

! SB:dcexlvi. 'ramis palmarum' with the following note: Istius Dominice nomen non nisi continuis
licteris scriptum ordinavit Chevallonius. (Vide ante Psalterium nostrum, p. xvi.) Wynandus vero de
Worde non longe antea (quod hic et alibi nos fecimus) duo intersciderat vocabula.

% et fiat', 1531:115v.

'Dominica’, 1531:116r; 'Feria 2.', Breviary-1516:118v.

SB:dccxlv.

> SB:dcexly.

¢ SB:dcexlv.

7 SB:dcexlvii.

SB:dccxlvii.

'In this week', Directorium sacerdotum, 1504. This rubric is about avoiding a clash between the

3
4

8

9

Vigils of the Dead and the Feast of the Annunciation.
12 SB:dcexlvii.
SB:dccxlvii.
'Dominica’, SB:dccl.
1519:188r.
In BL-52359:133v. 'congnovérunt' appears to be set Fe.F.G.FD; 'meas’ is set E.CDFD; 'mea’ is
set FED.FDEFE; 'réquiem' is set FFFED.FG.G. In PEN:80v. 'mea’ is set ECED.FDFFE.
" 1519:188v.
1 'Hiere. i." Chevallon. [SB:dccl.] 1519:188v. indicates the incipit of Lectio j. as “Et dixisti”.
17" 1519:188v. does not indicate B} at 'Démine’. In PEN:81r. 'dixisti' is set FG.A.G; 'timére' is set
EFGAFGFE.DEFEF.D.
'8 In BL-52359:133v. the second 'a’ appears to be set GACBC.
" In PEN:81r. 'flterat’ is set FGFE.EF.D.
2 In AS:200 'mulier' is set A.G.A.
2L Chevallonius addit in margine 'De serm. beati maximi epi. Ambros. sermo. 3." (Maximi Homilia)
Hyemales, Dominica in Ramis Palmarum, super illud Psalmi, Deus, Deus meus, respice. Opera p.
209.) [SB:dcclii.]
22 1519:189v. has no flat at 'super terram'. BL-52359:134r. has a flat only at 'quesiérunt’;
'vulneravérunt' is set AC.A.GF.FFF.DFGFEF; '6mnia’ is set CCC.AG.G; 'autem’ is set AC.CA; 'me'
is set CDCBAC; ‘'super' is set F.FGABABG. In PEN:8lv. 'misericordia’ is set
DG.GGF.FGA.AGAFG.G.DFGFEF; 'suis' is set GBG.AGABA; 'me' is set CDCBAC.

2 In BL-52359:134r. 'Démine aliénus' appears to be set AGACC.BCD.CDC
CAC.BCDCBAGBCBA.GABAGA.AG; 'persequuntur’ is set CC.DCBCBAG.AGAGFG.GF.
2 it Vulgate.
In BL-234v. 'interficerent’ is set AC.ABC.G.GAAG.G; 'propter’ is set CB.AC; 'credébant’ is set
AC.GBGAAFGCCB.AG; 'Tesum' is set ABa.G. In AS:203. 'quem’ is set CEECDCCEECDCADCB.

In 1519:190r. 'quem’ is set CEECDDCCEECDDCADCB.

25
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Notes.

26 1519:190r.

" Bede Homilie Quadragesimales. Opera VIL. 261. Cf. Missale Sarum, p. 261. [SB:dcclvii.]

2 1n BL-52359:135r. 'voces' is set CDECCB.GACGAGGF; 'bono' is set DC.CDE; 'foveam' is set
CD.DCBCBAG.ACDCCB. In PEN:82r. 'bono' is set DC.CDE.

* In 1519:190v. 'michi' is set ECDFFGFFEF.FE; 'judica' is set EG.AGFEGFG.GF. In AS:204. the
final 'mee' is set EFDCB.CDDC. In BL-52359:135r. 'insididtor' is set CDCC.G.A.C.Dc; 'sicut leo
in' is set FE.FG GFFEDEF.F F; 'posérunt' is set B).D.DFGFEFGFG.GF; 'judica' is set
FGA.GAGFEF.FE. In PEN:82r. 'michi' is set ECDFFGFFEF.FE; a flat appears at the final 'mee’.
% In Pro-1519:51v. 'civititem' begins FEDCDE.DF etc.; 'celsis' is set DEFEDE.ED. In Rylands-
24:159. pueri' is set FG.FGEFEDE.ED. In AS:205. 'excélsis' is set FDEFE.DEFEDCD.DC.

31 This rubric explains the omission of this I¥. from 1519.

2 1519:191r.

3 1531:118r. has 'Démine Deus'. Under this incipit the antiphon is listed as sar0032 in CANTUS.
1531:118r. repeats 'non'. In BL-52359:135v. 'ideo' is set G.FE.C.

* In BL-52359:135v. 'Démini is set FG.F.F.

% In AS:206. 'Tudica' is set F.FG.G. The edition follows 1519:192r, PEN:83r. and BL-52359:135v.
here.

% In BL-52359:135v. 'ego Démine' is set AG.AG F.G.A.

7 In BL-52359:135v. 'claméntes' is set G.AB.A.

% In BL-52359:136r. 'osénna’ is set D.Dc.DC.

% In BL-52359:136r. 'venit' is set AG.F; 'némine Démini' is set CA.B.A G.G.G.

90 1n BL-52359:136r. 'calmabant dicéntes' is set F.F.F E.F.D.

1 15 BL-52359:136r. 'claméntes' is set F.FDD.DC.

1519:192r. omits 'pro nobis'.

1519:192r.

In BL-52359: 136r. 'colldudant' is set F.FG.G. BL-52359:136r. has 'dicant'.

1519:192v.

BL-52359:136r. has 'avértet'; 'avértet' is set C.CD.DCBCBAGAG; 'exdudi' is set C.DBDC.C; the
text setting of 'Deus' is not clear.

7 1519:192v.

% 1519:192v.

“ 1519:193r.

" 1531:118v. has 'circandedit’. In 1519:193r. 'circudedérunt' is set D.D.D.FEF.DE. In BL-
52359:136v. 'retribuéntibus' is set F.F.F.F.F.FFE; the first 'secindum’ is set F.F.F.

>l In BL-52359:137r. 'inimicis' is set D.F.FEDC.DFGEFE; 'Adjuva’ is set DE.D.D; 'Deus' is set
F.FGAAGFEDFGEFE.

2 Hiere. xij. : 1-6. [SB:dcclxiii.]

42
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Notes.

> In 1519:193v. 'spoliis' is set CD.CDE.E. BL-52359:137r. has no flats; 'vivum'. is set

AGFEFGFG.GFFG; 'memoériam ejus' is set F.G.F.F G.F. In BL-52359 'spéliis' is set CDE.D.D. In
PEN:84v. 'vivum' is set AGFEFGFG.GF.

**1519:19%r.

> In 1519:19%4r. the psalm-tone appeats as IV.v. In BL-52359:137r. 'incredtibus' is set G.A.F.E.FE.
% In 1519:194r. ‘caput’ is set G.F. BL-52359:137v. has no flat. In BL-52359:137v. "tuum' is set
B.G.

*" In BL-52359:137v. 'cogitationes' is set G.A.C.B.AC.B.

% 1519:194v.

> 1519:194v.

0 BL.-52359:136v. has 'potestitem in me'; this is set C.D.E.C D D. In PEN:85r. 'fuisset' is set
AAA.

¢! 1519:19%v.

2 1519:194v.

 1519:19%v.

1519:194v. has no flats at 'tue comedit me." BI-52359:138r. has no flats.

In 1519:195r. 'illum' is set A.AE. 1519:195v. does not indicate the absence of B} at the
beginning of ‘'immundiciis'. In BL-52359:138r. 'impii' is set GABABA.AG; 'cogitdntes' is set
A.GEFGFG.FGFD; 'opéribus' is set GA.CDE.CB.GA; 'Dei' is set B.G; 'néminat’ is set
DCBA.GACBAB.BA; 'verus' is set GACBAB.BA; 'condemnémus' is set C.D.FGA.FE. BL-
52359:138r. has no flats. 'profert’, Vulgate. In PEN:85v. 'se habére' is set ABGGE G.ACA.BCB;
'veri' is set ABCBAB.GACBAB; 'verus' is set GACBAB.BA.

% 1519:195v.

In BL-52359:138r. 'éripe’ is set G.BCb.A.G.

In BL-52359:138v. 'tribularer' is set B.C.D.C.

In BL-52359:138v. 'dicam’ is set AB.G.

In PEN:85v. and BL.-52359:138v. 'impii' is set D.D.D.

' 1519:19%r.

72 In AS:212 'docens' is set EF.FE.

'post octavas', 1519:196r.

1519:196r.

In 1519:196r. 'belldtor' is set G.GA.CBCBC. In BL-52359:139r. 'bellitor' is set G.GACAB.GA;
"proptérea’ appears to be sest FA.AC.CDE.CBCDDC. BL-52359:139r. has no flat; the first ‘et is
set C; 'probans' is set D.DEDCBCDDC; 'corda' is set GAGAGG.GF; 'revelavi' is set
F.A.CDFEF.DC. In PEN:86r. 'proptérea’ is set FA.CCDE.CBCDDC.C.

76 'simul', Chevallon. [SB:dcclxix.]

77 1519:196v.

78 In 1519:196v. 'bellator' is set G.GACBC.AB. In BL-52359:139r. 'passus sum' is set A.GAGFE
FG; 'meum’ is set GABA.AG; the 'et prevaledimus' is set FEED EFG.GFFE.DCD.EFG.F; 'bellitor'
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Notes.

is set G.GACBC.AB; 'sempitérnum’ is set A.CABCBA.GABAGA.AG; 'videam' is set GAG.GF.F;
‘eis' is set FDEFEF.ED; 'reveldvi' is set FGF.FDEFEDCD.DC. In PEN:86v. 'mecum' is set D.B;
'eis' is set FDEFEF.ED; in the verse 'mei' is set CD.C.

7 In BL-52359:139v. et exultdbit' is set F G.A.C.D; 'mea is set AG.AG.

% Tn 1519:197r. 'ab' is set BA.

81 In BL-52359:139v. this antiphon appears a fifth higher; 'quésierunt’ is set C.C.CD.C; "terre' is set
G.G, one step too low.

%2 In 1531:118v. the punctuation is 'malum meum : Démine letiti'. In PEN:86v. and BL-
52359:139v. 'audiérunt’ is set E.F.E.D.

8 In 1519:197v. the final 'in' is set C. In BL-52359:139v. 'eérum' is set F.GE.FG.

8 1519:196r.

% In AS:214. 'non' is set GB.

8 <ersiculi ante laudes”, 1519:197v.

7 Nescio an rectius interpungit Portif. 1556, 'Pasch. Nec abbinc . . . eadem Vigilia luminaria ut' Sed
cum Brev. 1531. Portif. 1525-6. [SB:dcclxxii.]

% SB:dcclxxii. has 'a viam suam' with the following note: 'a via sua' Chevallon. The Vilgate has
'viam suam'. 'sua mala’, 1519:197v.

% "uno solo clerico', 1519:197v.

In AS:214: 'docens vos' is set GA.G F.

1 1519:198r.
92

90

'‘Démine quésumus', Missal.
% 1519:198r.
4 1519:198r.
% 1519:198r.
% 1519:198r.
7 1519:198r.
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